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saba nguzo-zake amechonga nyumba-yake amejenga Hekima
H7651 H5982 H2672 H1129 H2454

Hekima amejenga nyumba yake; amechonga nguzo zake saba.
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meza-yake amepanga pia mvinyo-wake amechanganya nyama-yake amechinja
H7979 HO0637  H3196 H4537 H2874 H2873

Ameandaa nyama na kuchanganya divai yake; pia ameandaa meza yake.
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mji mahali-pa-juu-pa vilele-vya kutoka kuita  watumishi-wake-wa-kike ametuma
H7176  H4791 H1610 H7121  H5291 H7971

Amewatuma watumishi wake wa kike, naye huita kutoka mahali pa juu sana pa miji.
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kwake anasema akili asiye-na hapa ageuke mjinga yeyote
H0559 H2638 H2008  H5493 H4310

Anawaambia wale wasio na akili, “Wote ambao ni wajinga na waje hapa!
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niliochanganya mvinyo na-kunyweni mkate-wangu kuleni njooni
H4537 H3196 H8354 H3899 H3212
Njooni, mle chakula changu na mnywe divai niliyoichanganya.
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ufahamu katika-njia-ya na-mwende na-mwishi ujinga acheni
H0998 H1870 H0833 H2421
Acheni njia zenu za ujinga nanyi mtaishi; tembeeni katika njia ya ufahamu.
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dosari-yake mwovu na-anayemkemea fedheha kwake anapata mdhihaki anayemrudi
H7563 H3198 H7036 H3947 H3887 H3256

“Yeyote anayemkosoa mwenye mzaha hukaribisha matukano; yeyote anayekemea mtu mwovu hupatwa na
matusi.
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mwenye-hekima mkemee akakuchukia asije mdhihaki usimkemee usimkemee

H2450 H3198 H8130 H6435  H3887 H3198 HO408
SR
na-atakupenda
HO157

Usimkemee mwenye mzaha la sivyo atakuchukia; mkemee mwenye hekima naye atakupenda.
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mwenye-haki mfundishe zaidi na-atakuwa-mwenye-hekima mwenye-hekima mpe

H6662 H3045 H5750  H2449 H2450 H5414
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— mafundisho na-ataongeza
H3948 H3254

Mfundishe mtu mwenye hekima naye atakuwa na hekima zaidi; mfundishe mtu mwadilifu naye atazidi
kufundishika.
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ni-ufahamu Mtakatifu na-maarifa-ya Yahwe ni-hofu-ya hekima mwanzo-wa
H0998 H6918 H1847 H3068 H3374 H2451 H8462

“Kumcha Bwana ndicho chanzo cha hekima, na kumjua Aliye Mtakatifu ni ufahamu.
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uzima miaka-ya kwako na-vitaongezeka siku-zako zitaongezeka kwa-mimi kwa-maana
H8141 H3254 H3117

Kwa maana kwa msaada wangu siku zako zitakuwa nyingi, na miaka itaongezwa katika maisha yako.
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peke-yako na-ukidhihaki kwako umekuwa-mwenye-hekima umekuwa-mwenye-hekima ikiwa
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utabeba
H5375

Kama wewe una hekima, hekima yako itakupa tuzo; kama wewe ni mtu wa mzaha, wewe mwenyewe ndiwe
utateseka.”
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chochote hajui  na-hajui mjinga ana-kelele mpumbavu mwanamke
H4100 H3045  H1077 H6615 H1993 H3687 H0802

Mwanamke aitwaye Mpumbavu ana kelele; hana adabu na hana maarifa.
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mji mahali-pa-juu-pa Kkiti juu-ya nyumba-yake mlangoni-pa na-anakaa
H7176  H4791 H3678 H6607 H3427

Huketi kwenye mlango wa nyumba yake, juu ya kiti katika mahali pa juu sana pa miji,
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njia-zao  wanaokwenda-moja-kwa-moja njia wapitao-njiani  kuwaita
H0734 H3474 H1870 H7121

akiita wale wapitao karibu, waendao moja kwa moja kwenye njia yao.
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kwake na-anasema akili na-asiye-na hapa ageuke mjinga yeyote
H0559 H2638 H2008  H5493 H4310

Anawaambia wale wasio na akili, “Wote ambao ni wajinga na waje hapa ndani!”
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ni-mtamu  wa-siri na-mkate ni-matamu yaliyoibwa maji
H5276 H3899 H4985 H1589 H4325

“Maiji yaliyoibiwa ni matamu; chakula kinacholiwa sirini ni kitamu!”
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wageni-wake kuzimu katika-vilindi-vya wako-huko wafu kwamba hajui lakini-hajui
H7121 H7585 H6012 H8033 H7496 H3045  H3808
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Lakini hawajui hata kidogo kuwa wafu wako humo, kwamba wageni wake huyo mwanamke wako katika vilindi
vya kuzimu.
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